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WITTUMS du Numéro du 2 février 1918 - La femme
ÔOmmüire idéale _La Lausannoise. — Il y a

décret et décret. - Foumátset et lè ^quanta miUe

franc. — Le ehat sauvage. - trens ae volonte. -
Les remèdes au temps jadis. - Les chansons
montagnardes de ia Suisse romande (suite) (W. Robert).
— Vivent les poêles. — Théorie et pratique. — Rou-
tades.

LA FEMME IDÉALE

Lausanne
passe, non sans quelque raison,

certes, — nous en prenons à témoin les
habitants masculins de la capitale — pour

une ville où les femmes sont, en général, jolies,
très jolies, môme, le plus souvent. Le fond
rime-t-il à la forme? Autrement dit, le caractère
des Lausannoises vaut-il leur physique? Il est à

présumer que, sur ce point, aujourd'hui tout
au moins où notre bonne ville est toute farcie
de cosmopolitisme, les Lausannoises ne valent
ni plus ni moins que leurs sœurs d'autres pays.

On reprochait jadis aux Lausannoises défaire
trop leurs « sucrées », leurs « sophie ». A
présent, on serait tenté de trouver qu'elles ne le
sont point assez, surtout avec l'élément étranger,

qui exerce sur elles un prestige extraordinaire.

Et les garçons du pays ne sont pas
contents ; ils sont justement jaloux.

Quoiqu'il en soit de la Lausannoise d'aujourd'hui,

qu'on ne peut juger impartialement,
voici des vers qu'inspira la Lausannoise de jadis.

Mesdames, mesdemoiselles, gardez _cette
réputation.

La Lausannoise
chanson d'étudiants

Air : Si le roi m'avait donné Paris, sa grand'ville...
J'ai, messieurs, bien parcouru

La machine ronde,
D'amour, jamais dépourvu,

A travers le monde.
Mais du vieux jusqu'au nouveau,
Aucune femme ne vaut
Une Lausannoise, 6 gué • • •

Une Lausannoise.
J'ai trouvé chez les Anglais '

Mainte belle ñlle,
Dans les champs ou les palais,

Les bourgs ou la ville,
Plus d'une a de la beauté,
Mais pas la franche gaîté
De la Lausannoise, ô gué

De la Lausannoise.
Passant chez les Allemands,

J'admirai la blonde;
Malgré ses yeux si brillants

Et sa taille ronde,
J'aime mieux l'air si charmant
Que donne le bleu Léman
A la Lausannoise, ô gué 1

A la Lausannoise.
Quand vous voudrez vous charger

Des soìds d'un ménage,
N allez pas à l'étranger,

Ce serait dommage,
Choisissez, sans hésiter,
Lelie que je veux chanter :
C esUa Lausannoise, ô gué

C'est ia Lausannoise.
On lui reproche, à Paris,

De manquer de grâce,
De voir toujours un "mari

Dans celui qui passe,
Mais sur ce chapitre-ci,
Les Parisiennes aussi,
Sont des Lausannoises, ô gué

Sont des Lausannoises.

Jeunes gens pleins de vigueur,
Vous avez, je pense,

Dans un coin de votre coeur
Un amour qui danse,

Que dans la société,
Chacun boive à la santé
De la Lausannoise, ô gué

De la Lausannoise.
X. Y. Z.

IL Y A DÉCRET ET DÉCRET

Décret
en notre patois ne se dit pas seule¬

ment du décroît de la lune, mais encore
du dépérissement d'un membre : l'a lo

décret à rion bré, il a un bras atrophié. Au
figuré, on disait jadis: Féré décret, faire faillite.
Louis Dumur conte à ce propos l'historiette
suivante, que nous communique obligeamment
M. Jules Dumur.

M. Descoullayes, châtelain de Château-d'Œx,
faisait au temps du premier empire un grand
commerce de fromages. Ses affaires l'ayant
appelé uu jour à Paris, il prit avec lui son domestique

de confiance, David Pilet, pour accompagner

un convoi de marchandises. Les affaires
terminées, M. Descoullayes se fit un plaisir de

piloter son fidèle serviteur et de lui montrer les
merveilles de la grande capitale. Il lui fit voir,
entre autres choses, les écuries de l'empereur.
David Pilet, enchanté du nombre des chevaux,
de leur beauté, des soins et du luxe dont ils
étaient entourés, s'imagina qu'il verrait des
choses plus merveilleuses encore dans Ies éta-
bles de ses bêtes favorites, de ses chères et
bonnes armailles. Aussi s'empressa-t-il de dire
à son maître :

— Ora, vein-no pa vaire l'étrabllo âi vatzè
— L'étrabllo âi vatze? Mâ, patifou que t'î,

l'empereu n'a min de vatzè.
— N'a min de vatzè et tan de tzévô s'écria

David stupéfait. Hé bin, monsu lo tsatélan, l'è
mé David Pilet, que vo lo dio! jamé ci l'omo ne
pora tenî.

A quelques jours de là, les deux montagnards
sont arrêtés par une foule rassemblée autour de
nombreux tambours, qui faisaient une proclamation

militaire. Après un roulement prolongé,
une voix de stentor s'écrie : « Décret de l'empereur

» A ces mots, frappant sur l'épaule de
M. Descoullayes, David lui dit :

— Hé bin, monsu lo tsatélan, ne l'avé-io
pa de?

— Que vâo-to dere -

— Mâ, n'âi-vo pa oïu L'empereu fâ décret

FOUMATSET ET LÈ CINQUANTA
MILLE FRANC

Foumátset
l'ètâi on roûdeu quemet on ein

vâi dâi iâdzo, que sant soûlon, pandoure
et dzarilyau. Tot cein que savaî féré l'ètâi

de bâre, pou travaillî et dere dâi dzanlye. Mâ
tot parâi n'avâi pas ti lè défaut. L'ètâi on bocon
mâidzo et soignîve assebin lè z'hommo que lè
tchivre et lè bocan que lè fenne. Mîmameint on
coup que lo syndico, monsu Bèlon, l'avâi z'u
mau âi duve piaute ; ein avâi fè soignî iena pè
lo mâidzo de la véïa, et l'autro que Foumátset

lâi avâi bailli on remîdo avoué de la châo et de
la pèdze de cordagnî. Eh bin l'è la piauta à
Foumátset que l'avâi ètâ guiérya la premîre.

Du elli dzo lo syndico l'avâi prau accutâ
Foumátset et stisse manquâve jamé de sè féré aber-
dzi pè lo syndico ti le iâdzo que pouâve. Grâïo
adî que Foumátset lâi fasâi on bocon pouâre
avec sè cheveu rodzo, qu'on arâi djurâ onna
quuva d'ètyairu, sè jet asse gros que dâi jet de
modzon, sa barba de sia de caïon, à vère corre
lè piau dedein et sè potte coffe de taba à chiquâ.
L'ètâi tot lo contréro de la felhie âo syndico,
galèza à eimbransi, dâi djoûte à tchuffâ et dâi
jet à féré rêva ti lè valet dau velâdzo ; sein
comptâ dâi cheveu asse fin que de la rita dè lin,
et que cheintâvant bon quemet lo bon pan
bllianc dâi z'autrô iâdzo. Yoliâve pas manquâ
de martchand, mîmameint qu'on desâi que son
père lâi voliâve bailli ceint mille franc quand
lè que sè maryera ; n'ètâi pas de la moqua de
matou, quemet vo vâide. On coup, vaitcé
Foumátset que passâve dèvant la carrâïe âo
syndico. Stisse fasâi âo for, et on cheintài lo que-
gnu, dau bon quegnu à la syndica, n'ètâi pas
rein; pou de revon, bon fonds, prau z'âo, prau
burro. Eiiifin l'avâi on oudeu déstra : on ein
arâi medzi ein vegneint de petit-goutâ.
Foumátset t'einnarîclliâve elli quegnu et sè dèman-
dâve quemet sè faillâî féré invitâ à ein medzî.
L'a binstout z'u trovâ et dit dinse âo syndico:

— Syndico, vo vu dere oquie que pâo vo féré
gagnî cinquanta mille franc asse rîdo qu'on
ceintimo. Ma l'è on bocon grand et maulési à vo
esplliquâ cein. •

— Eh bin! sâ-to? lâi fâ lo syndiquo, vint
petit-goutâ avoué mè, et no dèveserein aprî.

N'é pas fauta de vo dere se Foumátset l'a
goulufrâets'è repaissu à rebouille mor. L'âo-
blliâve de dèvezâ dau tant que lè potte lâi allâ-
vant. Lo syndico lo guegnîve verî clliau gros jet
ein riond, quemet se voliâve mèsourâ lo
quegnu, et bavâ su son ècouèletta. Quand l'a z'u
quasu fini lâi dit dinse :

— Eh bin Foumátset, ora que t'a bin petit-
goutâ, dis-mè quemet ie pu gagnî cinquanta
mille franc.

— Accutâ-vâi, syndico, ne dite-vo pas que vo
voliâi bailli à elli que vâo maryâ voutra íelhie
ceint mille franc?

— Oï.
— Eh bin bailli-la mè pî et mè conteinto de

cinquanta mille franc. Dinse vo gagnî cinquanta
mille franc!

Oh dit que lo syndico l'a mî amâ ne rein
gagnî. Marc a Louis'.

LE CHAT SAUVAGE

Du grand district, un ami du Conteur vaudois
nous envoie le récit suivant, qui lui est revenu à la
mémoire à la lecture de notre feuilleton Veillées de
chasseurs.

Depuis
quelque témps, mon père constatait

la disparition de lapins, de, poules,
canards, pigeons, etc. Après être resté à

l'affût de longues heures, il parvint à découvrir
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